
 

Emissione corrente - Current issue 
 

Revisione 00 del 13/02/2026 
 

  

 

Per informazioni sulla validità del presente certificato contattare / For information concerning the validity of the certificate please contact: info@q-aid.it 

Q-Aid Assessment & Certification srl – sede legale: Piazza della Repubblica,19 – 20124 Milano (MI) – e-mail: info@q-aid.it – PEC: q-aid@pec.it QA-CERT_PdR125_Ed.01 Rev.03_01.10.2025 

Il documento è composto da due pagine. Non è consentita la riproduzione parziale dello stesso. 

The document consists of two pages. Partial reproduction of the same is not allowed. 

pag 1/2 

Si certifica che il Sistema di Gestione per la Parità di Genere di: 

This is to certify that the Gender Equality Management System of: 
 

SEVIS S.R.L. 
Sede Legale / Registered Office: STRADA DA MOLIN, 91 - 38030 SORAGA DI FASSA (TN) 

Visionare Sedi Operative nell’Allegato 1 al certificato QA/060/26 - siti oggetto di certificazione. / See Operating 

Sites in Annex 1 to certificate QA/060/26 - sites subject to certification. 
 

è conforme ai requisiti della prassi di riferimento – is compliant against the requirements of the 
reference practice: 
 

UNI/PdR 125:2022 
 

per il/i seguente campo di applicazione - for the following scope of application: 

  
Questo certificato è di proprietà di Q-AID ASSESSMENT & CERTIFICATION S.r.l. e dev’essere restituito su richiesta. E’ valido (salvo annullamento, sospensione o ritiro da parte di Q-AID S.r.l.) alle 
condizioni indicate nello schema particolare per la certificazione (QIPP-REG_SIST). La validità del presente certificato è subordinata alla presenza dei sigilli comprovanti l’esito positivo delle verifiche 
entro la data prevista. Il certificato emesso nella revisione corrente annulla e sostituisce il precedente, se presente. Il numero del certificato non subisce variazioni. 
This certificate is owned by Q-AID ASSESSMENT & CERTIFICATION S.r.l. and must be returned upon request. It is valid (unless canceled, suspended or withdrawn by Q-AID S.r.l.) under the conditions 
set out in the particular scheme for the certification (QIPP-REG_SIST). 
The validity of this certificate is subject to the presence of the seals assessing the positive outcome of the checks by the scheduled date. The validity of this certificate is subject to the carrying out of 
periodic annual checks. The certificate issued in the current revision cancels and replaces the previous one, if any. The number of the certificate does not change. 
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12/02/2029  
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00450 

Stefano Fantini 
 

_______________________________________________ 

Direttore Generale 

Q-AID ASSESSMENT & 

CERTIFICATION 

Misure per garantire la parità di genere nel contesto lavorativo per i processi di: movimento 
terra, demolizioni, costruzione piste da sci con relativi impianti di innevamento, sgombero neve; 
costruzione e manutenzione di strade, acquedotti, fognature e opere di difesa idraulica, 
perforazioni e micropali; produzione, trasporto e consegna di calcestruzzo preconfezionato; 
estrazione, lavorazione, selezione e commercializzazione di aggregati lapidei selezionati e di 

pietra naturale; raccolta, trasporto e stoccaggio di rifiuti non pericolosi, intermediazione e 
commercio di rifiuti; erogazione di servizi di recupero di rifiuti speciali non pericolosi attraverso 
le fasi di raccolta, separazione, frantumazione in sito e produzione aggregati riciclati. 
 

Measures to ensure gender equality in the following working context: earthworks, demolition, 
construction of ski slopes with related snow-making facilities, snow clearance; construction and 
maintenance of roads, aqueducts, sewers and hydraulic defence works, drilling and micropiles; 
production, transport and delivery of ready-mixed concrete; extraction, processing, selection 
and marketing of selected stone aggregates and natural stone; collection, transport and storage 

of non-hazardous waste, waste brokerage and trade; provision of non-hazardous special waste 
recovery services through the stages of collection, separation, on-site crushing and production 
of recycled aggregates. 
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Allegato 1 al certificato QA/060/26 di SEVIS S.R.L. - siti oggetto di certificazione. 
 

Annex 1 to certificate QA/060/26 of SEVIS S.R.L. - sites subject to certification. 
 

 

Sede Operativa / Operational Headquarters: STRADA DA MOLIN, 91 - 38030 SORAGA DI FASSA (TN) 

[Amministrazione, produzione e vendita di calcestruzzo ed inerti. / Administration, production and sale of concrete and aggregates.] 

Sede Operativa / Operational Headquarters: STRADA DA MOLIN, 83 - 38030 SORAGA DI FASSA (TN) 

[Magazzino, officina e deposito interno. / Warehouse, workshop and internal storage.] 

 

per il/i seguente campo di applicazione - for the following scope of applicazioni: 

 

 

Sede Operativa / Operational Headquarters: LOCALITÀ COLZARESÈ, snc - 32020 SAN TOMASO AGORDINO (BL) 
[Cava presidiata. / Manned quarry.] 

Sede Operativa / Operational Headquarters: STREDA DE CIAMP TRUJAN, 42 - 38032 CANAZEI (TN) 
[Cava senza addetti fissi. / Quarry without permanent employees.] 

Sede Operativa / Operational Headquarters: LOCALITÀ AL FOL, snc - 38037 PREDAZZO (TN)  
[Cava senza addetti fissi. / Quarry without permanent employees.] 

 

per il/i seguente campo di applicazione - for the following scope of applicazioni: 

 

 

Sede Operativa / Operational Headquarters: VIA MARMOLADA, 11/C - 32020 FALCADE (BL) 
[Deposito e rimessa mezzi, senza addetti fissi. / Vehicle storage and repair, without permanent staff.] 

Misure per garantire la parità di genere nel contesto lavorativo per i processi di: movimento terra, demolizioni, costruzione 

piste da sci con relativi impianti di innevamento, sgombero neve; costruzione e manutenzione di strade, acquedotti, fognature 

e opere di difesa idraulica, perforazioni e micropali; produzione, trasporto e consegna di calcestruzzo preconfezionato; 
estrazione, lavorazione, selezione e commercializzazione di aggregati lapidei selezionati e di pietra naturale; raccolta, 

trasporto e stoccaggio di rifiuti non pericolosi, intermediazione e commercio di rifiuti; erogazione di servizi di recupero di 

rifiuti speciali non pericolosi attraverso le fasi di raccolta, separazione, frantumazione in sito e produzione aggregati riciclati.  
 

Measures to ensure gender equality in the following working context: earthworks, demolition, construction of ski slopes with 

related snow-making facilities, snow clearance; construction and maintenance of roads, aqueducts, sewers and hydraulic 

defence works, drilling and micropiles; production, transport and delivery of ready-mixed concrete; extraction, processing, 

selection and marketing of selected stone aggregates and natural stone; collection, transport and storage of non-hazardous 

waste, waste brokerage and trading; provision of non-hazardous special waste recovery services through the stages of 

collection, separation, on-site crushing and production of recycled aggregates. The company's activities are carried out in 

accordance with the principles of sustainable development and environmental protection. 

Misure per garantire la parità di genere nel contesto lavorativo per i processi di: estrazione, lavorazione, selezione e 

commercializzazione di aggregati lapidei selezionati e di pietra naturale.  
 

Measures to ensure gender equality in the following working context: extraction, processing, selection and marketing of 

selected stone aggregates and natural stone. 


